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ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA

311/13/COL

frá 17. júlí 2013

um breytingu á skránni sem er að finna í 39. lið hluta 1.2 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn 
og sýnir skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í Noregi sem eru viðurkenndar til að annast 

heilbrigðiseftirlit með lifandi dýrum og dýraafurðum frá þriðju löndum og um niðurfellingu á 
ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 131/13/COL (1) 

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til ákvæða 1. og 3. liðar B-liðar 4. mgr. og stafliðar b) í 5. mgr. inngangsorða I. kafla I. viðauka 
við EES-samninginn,

með vísan til gerðarinnar sem um getur í 4. lið hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn (tilskipun 
ráðsins 97/78/EB frá 18. desember 1997 um meginreglur um skipulag dýraheilbrigðiseftirlits með afurðum 
sem fluttar eru inn til Bandalagsins frá þriðju löndum) (2), með áorðnum breytingum, auk breytinga sam
kvæmt ákvæðum til aðlögunar að EES-samningnum vegna einstakra atvinnugreina sem um getur í I. við
auka við samninginn, einkum 2. mgr. 6. gr.,

með vísan til ákvörðunar stjórnar Eftirlitsstofnunar EFTA 295/13/COL um að veita valdbærum stjórn
armanni umboð til að samþykkja þessa ákvörðun,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

Norska matvælaeftirlitið („Mattilsynet“ í því sem hér fer á eftir) sendi Eftirlitsstofnun EFTA, í bréfi frá  
6. júní 2013, upplýsingar um breytingar á skrá um norskar skoðunarstöðvar á landamærum: Breytingar 
þessar fylgja í kjölfar tiltekinna tilmæla frá Eftirlitsstofnun EFTA í tengslum við athugun á eftirliti með 
innflutningi til Noregs dagana 21.  til 30.  janúar 2013, einkum um nauðsyn fullnægjandi búnaðar við 
meðhöndlun afurða sem skoðunarstöðvar á landamærum hafa fengið viðurkenningu fyrir (3). 

Mattilsynet hefur ákveðið að bregðast við þessum tilmælum og færa eftirlitskerfi sitt með innflutningi til 
samræmis við kröfur EES með því að breyta skráningu flokka sem eftirfarandi skoðunarstöðvar á landa
mærum hafa fengið viðurkenningu fyrir:

•	 Óslóarflugvöllur (TRACES kóði NO OSL4)
•	 Óslóarhöfn (TRACES kóði NO OSL 1)
•	 Borgarhöfn (TRACES kóði NO BRG1)

Mattilsynet óskaði eftir því við Eftirlitsstofnun EFTA að hún gerði eftirfarandi breytingar á skránni yfir 
viðurkenndar skoðunarstöðvar á landamærum: 

Borg NO BRG 1 P HC (2), NHC(2) E(7)

Oslo NO OSL 1 P HC(2), NHC(2)

Oslo NO OSL 4 A HC(2), NHC(2) U,E,O

(1) 	 Stjtíð. ESB L 175, 27.6.2013, bls. 76, og EES-viðbætir nr. 36, 27.6.2013, bls. 1.
(2) 	 Stjtíð. EB L 24, 30.1.1998, bls. 9.
(3) 	 Sjá lokaskýrslu Eftirlitsstofnunar EFTA frá 3. maí 2013 um verkefnið í Noregi dagana 21. til 30. janúar 2013 um beitingu EES-

löggjafar sem tengist eftirlitskerfum og skoðunarstöðvar á landamærum fyrir innflutning og gegnumflutning.

EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

 2013/EES/63/01
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Eftirlitsstofnun EFTA er því skylt að breyta skránni um skoðunarstöðvar á landamærum á Íslandi og í 
Noregi og birta nýja skrá sem endurspeglar breytingar á landsbundnum skrám.

Eftirlitsstofnun EFTA vísaði málinu til dýraheilbrigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til ráðu
neytis, með ákvörðun 295/13/COL frá 10. júlí 2013. Nefndin samþykkti einróma tillögur að breytingum á 
skránni. Ráðstafanir, sem kveðið er á um í ákvörðun þessari, eru þar af leiðandi í samræmi við álit dýraheil
brigðisnefndar EFTA, sem er Eftirlitsstofnun EFTA til ráðuneytis og lokatexti ráðstafananna er óbreyttur.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Afurðaflokkunum sem landamæraskoðunarstöðvarnar Óslóarflugvöllur, Óslóarhöfn og Borgarhöfn hafa 
fengið viðurkenningu fyrir hefur verið breytt í skránni í 39. lið hluta 1.2 í I. kafla I. viðauka við samning
inn um Evrópskt efnahagssvæði. Landamæraskoðunarstöðvarnar eru nú aðeins viðurkenndar fyrir afurðir 
í umbúðum.

2. gr.

Heilbrigðiseftirlit með lifandi dýrum og dýraafurðum við innflutning til Íslands og Noregs frá löndum utan 
EES skal fara fram á vegum lögbærra landsyfirvalda á viðurkenndum landamæraskoðunarstöðvum sem 
taldar eru upp í viðauka við ákvörðun þessa.

3. gr.

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 131/13/COL frá 18. mars 2013 fellur úr gildi.

4. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn sem hún er undirrituð. 

5. gr.

Ákvörðun þessari er beint til stjórnvalda á Íslandi og í Noregi.

6. gr.

Ákvörðun þessi telst fullgild á ensku.

Gjört í Brussel 17. júlí 2013

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA

	 Sverrir Haukur Gunnlaugsson	 Xavier Lewis
	 Stjórnarmaður	 Deildarstjóri
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VIÐAUKI
 

Skrá um viðurkenndar skoðunarstöðvar á landamærum

Land: Ísland

1 2 3 4 5 6

Akureyri IS AKU1 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16)  

Hafnarfjörður IS HAF 1 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16) 

Húsavík IS HUS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ísafjörður IS ISA1 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Keflavíkurflugvöllur IS KEF 4 A HC(2), NHC(2) O(15)

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P HC(2), NHC(2)

Reykjavík Samskip IS REY 1b P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), 
NHC-NT(2)(6)(16) 

Þorlákshöfn IS THH1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-
NT(6)

Land: Noregur

1 2 3 4 5  6

Borg NO BRG 1 P HC (2), NHC(2) E(7)

Båtsfjord  NO BJF 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Egersund NO EGE 1 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16)

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Honningsvåg NO HVG 1 P Honningsvåg HC-T(FR)(1)(2)(3)

Kirkenes NO KKN 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) HC-
NT(6), NHC-NT(6)

Larvik NO LAR 1 P HC(2)

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Oslo NO OSL 1 P HC(2), NHC(2)

Oslo NO OSL 4 A HC(2), NHC(2) U,E,O

Sortland NO SLX 1 P Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3)

Storskog NO STS 3 R HC, NHC U,E,O

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3)

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Skutvik HC-T(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-T(FR) (2)
(3), NHC-NT(6)
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1 =	 Heiti

2 =	 TRACES-kóði

3 =	 Gerð
	 A	 =	 Flugvöllur
	 F	 = 	 Járnbraut
	 P	 =	 Höfn
	 R	 = 	 Vegur

4 =	 Skoðunarmiðstöð

5 = 	 Afurðir
	 HC	 =  	 Allar afurðir til manneldis
	 NHC	 =	 Aðrar afurðir
	 NT	 = 	 Engar kröfur um hitastig
	 T	 =	 Frystar/kældar afurðir
	 T(FR)	 =	 Frystar afurðir
	 T(CH)	 =	 Kældar afurðir

6 =	 Lifandi dýr
	 U	 = 	 Hóf- og klaufdýr: nautgripir, svín, sauðfé, geitur, villt og tamin hófdýr
	 E	 =	 Skráð dýr af hestaætt samkvæmt skilgreiningunni í tilskipun ráðsins 90/426/EBE
	 O	 = 	 Önnur dýr

5-6	 =	 Sérstakar athugasemdir

1) = Eftirlit í samræmi við ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 93/352/EBE sem var tekin á grundvelli 
ákvæða 3. mgr. 19. gr. tilskipunar ráðsins 97/78/EB

2) = Eingöngu afurðir í umbúðum
3) = Eingöngu sjávarafurðir
4) = Eingöngu dýraprótín
5) = Eingöngu ull, húðir og skinn
6) = Eingöngu fljótandi fita, olía og lýsi
7) = Íslenskir hestar (eingöngu frá apríl til október)
8) = Eingöngu dýr af hestaætt
9) = Eingöngu hitabeltisfiskar
10) = Eingöngu kettir, hundar, nagdýr, nartarar, lifandi fiskar, skriðdýr og fuglar aðrir en strútfuglar
11) = Eingöngu fóður í lausu
12) = Að því er varðar (U) aðeins dýr sem send eru í dýragarða, þegar um hófdýr er að ræða; að því er 

varðar (O) aðeins dagsgamlir kjúklingar, fiskar, hundar, kettir, skordýr og önnur dýr sem send eru 
í dýragarða

13) = Nagylak HU: Hér er um að ræða landamæraskoðunarstöð (fyrir afurðir) og umferðarleið (fyrir 
lifandi dýr) á landamærum Ungverjalands og Rúmeníu sem lýtur umsömdum bráðabirgðaráðstöf
unum sem mælt er fyrir um í aðildarsáttmálanum, bæði vegna afurða og lifandi dýra; sjá ákvörðun 
framkvæmdastjórnarinnar 2003/630/EB

14) = Ætluð til gegnumflutnings tiltekinna dýraafurða um Evrópubandalagið sem eru ætlaðar til 
manneldis og eru fluttar frá Rússlandi eða til Rússlands í samræmi við sértæka málsmeðferð sem 
kveðið er á um í viðkomandi bandalagslöggjöf

15) = Eingöngu dýr sem eru notuð í fiskeldi
16) = Eingöngu fiskimjöl
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 10. júlí 2013

Málsnúmer: 73917

Ákvörðunarnúmer: 304/13/COL

EFTA-ríki: Noregur

Heiti viðtakanda: Elkem AS

Tegund aðstoðar: Stök aðstoð samkvæmt aðstoðarkerfi Orkusjóðs, sem verður tekin til ítarlegs mats sam
kvæmt leiðbeinandi reglum Eftirlitsstofnunar EFTA um ríkisaðstoð á sviði umhverfisverndar

Að­stoð­ar­kerfi: Aðstoðarkerfi Orkusjóðs sem Eftirlitsstofnun EFTA samþykkti með ákvörðun 248/11/COL

Markmið: Umhverfisvernd

Aðstoðarform: Styrkur

Aðstoðarfjárhæð: 350 milljónir NOK

Atvinnugreinar: Raforkuframleiðsla

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Enova SF, Professor Brochsgt. 2, NO-7030 
Trondheim, Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofn
unar EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

 2013/EES/63/02
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Upplýsingar frá EFTA-ríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi  
við gerðina sem um getur í lið 1j í XV. viðauka við EES-samninginn (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir eru tilteknir 

flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar  
87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu))

I. HLUTI

Tilvísunarnúmer aðstoðar GBER 11/2013/INN

EFTA-ríki Noregur

Stofnun sem veitir aðstoð Heiti Buskerud fylkeskommune 
(Buskerudfylki)

Póstfang 

Vefsetur

Postboks 3563
3007 Drammen 
Norge

www.bfk.no  

Fyrirsögn aðstoðarráðstöfunar Aðstoð við Driv Inkubator AS í Buskerudfylki

Innlend lagaákvæði (tilvísun til 
opinberrar útgáfu lagaákvæðanna)

Bréfleg skuldbinding Buskerudfylkis til Driv Inkubator AS frá 8.7.2013 

Vefslóð að heildartexta 
aðstoðarákvæðanna

http://www.bfk.no/Politikk-1/Motekalender/Hovedutvalget-for-
regionalutvikling-og-kultur/#moter/2013/513

„PS 13/8 (08/1795) Tilskudd til innovasjonsselskapene i Buskerud i 2013“

Tegund aðstoðar Sérákveðin aðstoð X

Úthlutunardagur Sérákveðin aðstoð 8.7.2013

Hlutgengar atvinnugreinar Allar atvinnugreinar sem eiga rétt á aðstoð Allar atvinnugreinar

Tegund viðtakanda Lítil og meðalstór fyrirtæki Lítil og meðalstór fyrirtæki

Fjárveiting Fyrirhuguð árleg heildarfjárveiting til 
kerfisins

1 milljón NOK

Aðstoðarform (5. gr.) Styrkur 1 milljón NOK

II. HLUTI

Almenn markmið 
(upptalning)

Markmið (upptalning) Hámarksaðstoðarhlutfall í % 
eða hámarksaðstoðarfjárhæð 
í NOK

Lítil og meðalstór 
fyrirtæki 
–viðbótaraðstoð í %

Aðstoð vegna 
rannsókna, þróunar 
og nýsköpunar 
(30.–37. gr.)

Aðstoð til kaupa á ráðgjafarþjónustu 
og stoðþjónustu á sviði nýsköpunar
(36. gr.)

1 milljón NOK

 2013/EES/63/03



14.11.2013 Nr. 63/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6996 – Secop/ACC Austria)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 6. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Secop GmbH („Secop“) 
öðlast yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í tilteknum eignum 
austurríska fyrirtækisins ACC Austria GmbH („ACC Austria“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Secop: framleiðsla og sala á þjöppum fyrir kæliskápa og frystiskápa til heimilisnota, í létt 
atvinnukælitæki og færanlegan búnað

–	 ACC Austria: framleiðsla og sala á þjöppum fyrir kæliskápa og frystiskápa

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 330, 14. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6996 – Secop/ACC Austria, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

 2013/EES/63/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/8 14.11.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7010 – Bolton/Tri-Marine/JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítalska fyrirtækið Bolton Group International 
S.r.l. („Bolton“) öðlast með hlutafjárkaupum sameiginleg yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3.  gr. samrunareglugerðar EB, í hollenska fyrirtækinu Tri-Marine Holdings Coöperatief U.A. og 
bandarísku fyrirtækjunum Tri Marine US Holdings, LLC, Cape Fisheries Holdings, LP og CFH GP, 
LLC, sem mynda Tri Marine-samsteypuna.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Bolton: fjöldaframleiddar neysluvörur innan eftirtalinna atvinnugreina, i) matvæla, ii) ræstivara, 
iii) líkamshirðu og heilsu, iv) snyrtivara, v) límbands og líms. Á matvælasviðinu stundar 
Bolton einkum niðursuðu sjávarafurða, t.d. framleiðslu og sölu niðursoðins túnfisks og annarra 
niðursoðinna uppsjávarfiska

–	 Tri Marine-samsteypan: starfar á sviði aðfangakeðju niðursoðinna sjávarafurða, m.a. við veiðar, 
viðskipti með og vinnslu á túnfiski og öðrum uppsjávarfiskum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 326, 12. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7010 – Bolton/Tri-Marine/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2013/EES/63/05



14.11.2013 Nr. 63/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7016 – MHI/MH Power Systems)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Mitsubishi 
Heavy Industries, Ltd („MHI“) öðlast að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðar EB, í japanska fyrirtækinu MH Power Systems, Ltd („MHPS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 MHI: skipasmíðar og nýting úthafanna, orkukerfi, kjarnorkukerfi, vélbúnaðarkerfi og kerfi 
grunnvirkja úr stáli, loftfarakerfi og meðalstór fjöldaframleiðsla á stykkjum

–	 MHPS: varmaorkuframleiðslukerfi, jarðvarmaorkukerfi, umhverfisbúnaður, efnarafalar og 
önnur tengd starfsemi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 330, 14. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7016 – MHI/MH Power Systems, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2013/EES/63/06



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/10 14.11.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7019 – TRIMET/EDF/Newco)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið TRIMET Group („TRIMET“) 
og franska fyrirtækið EDF S.A. („EDF“), öðlast með hlutafjárkaupum í félagi með sérstakan tilgang í 
sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í tveimur álverum 
í Saint-Jean-de-Maurienne og Castelsarrasin í Frakklandi í eigu breska fyrirtækisins Rio Tinto Alcan 
Group.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 TRIMET: framleiðsla og viðskipti með álvörur, svo og viðskipti með koparvörur

–	 EDF: framleiðsla á raforku, heildsala, flutningur, dreifing og smásala, svo og þjónusta tengd 
raforku í Frakklandi og öðrum löndum 

–	 Newco: framleiðsla á álstöngum fyrir raftækjaframleiðslu, vélaframleiðslu og logsuðu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 331, 15. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7019 – TRIMET/EDF/Newco, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2013/EES/63/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).



14.11.2013 Nr. 63/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7045 – Allianz/BPE/Parts of Pastor Vida)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Allianz SE („Allianz“) og 
spænska fyrirtækið Banco Popular Español, S.A. („BPE“) öðlast með eignakaupum, fyrir milligöngu 
spænska fyrirtækisins Allianz Popular, S.L, í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3.  gr. samrunareglugerðar EB, í hlutum spænska fyrirtækisins Pastor Vida, S.A. de Seguros y 
Reaseguros („keypta fyrirtækið“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Allianz: vátryggingar og eignastýring um heim allan

–	 BPE: bankastarfsemi, vátryggingar og eignastýring, einkum á Spáni og í Portúgal, en einnig í 
Bandaríkjunum

–	 Keypta fyrirtækið: líftryggingar og eftirlaunasjóðir á Spáni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 330, 14. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7045 – Allianz/BPE/Parts of Pastor Vida, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2013/EES/63/08



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/12 14.11.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7047 – Microsoft/Nokia)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. október 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Microsoft Corporation 
(„Microsoft“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í „Devices and Services“-deild finnska fyrirtækisins Nokia Corporation 
(„Nokia D&S“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Microsoft: hönnun, þróun og sala á tölvuhugbúnaði, vélbúnaði og tengdri þjónustu

–	 Nokia D&S: framleiðir farsíma og snjallsíma

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 324, 9. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7047 – Microsoft/Nokia, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2013/EES/63/09



14.11.2013 Nr. 63/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7065 – Triton/Bosch Rexroth Pneumatics Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin Triton Managers IV Limited og TFF 
IV Limited, helstu eigendur fyrirtækisins Triton Fund IV, sem er hluti af breska fyrirtækinu Triton 
Group („Triton“), öðlast með kaupum á öllu hlutafé að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Bosch Rexroth Pneumatic Holding B.V. („Bosch 
Rexroth“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Triton: fjárfestir í meðalstórum fyrirtækjum sem hafa aðsetur í Norður-Evrópu, einkum í 
Austurríki, Þýskalandi, Sviss og á Norðurlöndum

–	 Bosch Rexroth: eignarhaldsfélag Bosch Rexroth Pneumatic Business, sem starfar á sviði 
þrýstiloftstækni, einkum til iðnaðarnota, en einnig á sviði flutningabifreiða, skipa og keðja

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 326, 12. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7065 – Triton/Bosch Rexroth Pneumatics Holding, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2013/EES/63/10



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/14 14.11.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7084 – Medtronic Vascular/Backston/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem írska fyrirtækið Medtronic Vascular 
Holdings, sem lýtur yfirráðum bandaríska fyrirtækisins Medtronic Inc. („Medtronic“), og kýpverska 
fyrirtækið Backston Management Limited, sem lýtur endanlegum yfirráðum rússneska fyrirtækisins 
Renova Investment Group Ltd. („Renova Group“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í rússneska fyrirtækinu LLC Stentex 
(„Stentex“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Medtronic: starfar á heimsvísu á sviði þróunar og höfundarréttarleyfa í tengslum við 
lækningatækni og lækningatæki

–	 Renova Group: samsteypa fyrirtækja sem í eru sjóðir sem stunda eignastýringu og beinar 
fjárfestingar í eignasöfnum og eiga og hafa umsýslu með eignum á sviði málma, námugraftar, 
vélsmíði, byggingarstarfsemi, orku, fjarskipta, o.s.frv. í Rússlandi, Evrópu, Suður-Afríku og 
Bandaríkjunum

–	 Stentex: mun framleiða og selja lækningavörur fyrir hjarta- og æðasjúkdóma (einkum 
kransæðaígræði og tengd kerfi) í Rússlandi og hugsanlega í Hvíta-Rússlandi og Kasakstan

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 326, 12. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7084 – Medtronic Vascular/Backston/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2013/EES/63/11



14.11.2013 Nr. 63/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7086 – Fondo Strategico Italiano/Ansaldo Energia)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítalska fyrirtækið Fondo Strategico Italiano 
(„FSI“), sem lýtur yfirráðum ítalska fyrirtækisins Cassa Depositi e Prestiti S.p.A („CDP“), öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, 
í ítalska fyrirtækinu Ansaldo Energia („AEN“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 FSI: eignarhaldsfélag sem hefur það markmið að ýta undir hagvöxt og þróun grunnvirkja á Ítalíu

–	 AEN: orkuframleiðslukerfi og íhlutir

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 326, 12. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7086 – Fondo Strategico Italiano/Ansaldo Energia, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7090 – Vopak/Swedegas/GO4LNG JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Vopak LNG Holding Sweden BV, 
sem lýtur yfirráðum hollenska fyrirtækisins Koninklijke Vopak NV („Vopak“), og sænska fyrirtækið 
Swedegas AB („Swedegas“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í sænska fyrirtækinu GO4LNG Göteborg AB („GO4LNG“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Vopak: sjálfstætt starfandi fyrirtæki á heimsvísu á sviði geymslutanka og sérhæfir sig í geymslu 
og meðhöndlun fljótandi íðefna, gass og olíuvara

–	 Swedegas: vottaður rekstraraðili flutningskerfisins fyrir sænska háþrýstings flutningskerfið

–	 GO4LNG: mun reisa, eiga, viðhalda og reka dreifingarmiðstöð fyrir fljótandi jarðgas í  
Gautaborg í Svíþjóð

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 331, 15. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7090 – Vopak/Swedegas/GO4LNG JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2013/EES/63/13

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).



14.11.2013 Nr. 63/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.6905 – INEOS/Solvay/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. nóvember 2013 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega mark
aðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og er með 
fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við staflið c) í 1. mgr. 6. gr. reglu
gerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að 
færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan 15 daga 
frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 324, 9. nóvember 2013). Þær 
má senda með símbréfi (faxnr. +32 22964301/22967244) eða í pósti, með tilvísun til máls COMP/M.6905 – 
INEOS/Solvay/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
B-1049 Brussels
BELGIQUE/BELGIË

Ríkisaðstoð – Litháen

Málsnúmer SA.18832 (2013/C) (áður 2013/NN) (áður 2011/MX) (áður N 44/2005) – Lækkun á 
vörugjaldi á lífeldsneyti

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Litháen, með bréfi dagsettu 17. júlí 2013, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi bréf 
birtist í Stjtíð. ESB (C 323, 8.11.2013, bls. 74). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Litháen. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópu­þingsins og ráðs­ins 94/9/EB frá 23. mars 1994 um sam­hæfingu laga  
aðild­ar­ríkjanna varð­andi búnað og öryggiskerfi sem eru ætluð til notkunar á 

sprengihættustöðum

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt samhæfingarlöggjöf Sambandsins)

Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 1010-1:2004+A1:2010
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi 
hönnun og smíði prent- og pappírsbreyt
ingarvéla – 1. hluti: Sameiginlegar kröfur

8.6.2011 EN 1010-1:2004

Athugasemd 2.1

Liðinn
(8.6.2011) 

CEN EN 1010-2:2006+A1:2010
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi 
hönnun og smíði prent- og pappírsbreyt
ingarvéla – 2. hluti: Prent- og lakkvélar, 
þ.m.t. vélar til undirbúnings undir prentun

4.2.2011 EN 1010-2:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.2.2011)

CEN EN 1127-1:2011
Sprengihættustaðir – Forvarnir og vernd gegn 
sprengingum – 1. hluti: Grunnhugtök og 
aðferðafræði

18.11.2011 EN 1127-1:2007

Athugasemd 2.1 

31.7.2014 

CEN EN 1127-2:2002+A1:2008
Sprengihættustaðir – Forvarnir og varnir gegn 
sprengingum – 2. hluti: Grunnhugtök og að
ferðafræði í námuvinnslu

20.8.2008 EN 1127-2:2002

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 1710:2005+A1:2008
Búnaður og íhlutir til nota á sprengihættu
svæðum í neðanjarðarnámum

20.8.2008 EN 1710:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

EN 1710:2005+A1:2008/AC:2010   

CEN EN 1755:2000+A2:2013
Öryggi vinnuvéla í iðnaði – Notkun á 
sprengihættustöðum – Notkun þar sem 
eldfimar lofttegundir, gufur, úði eða ryk eru 
í loftinu

4.5.2013 EN 1755:2000
+A1:2009

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(30.9.2013)

CEN EN 1834-1:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur um 
hönnun og smíði véla til nota á sprengi
hættustöðum – 1. hluti: Vélar í hópi II til nota 
þar sem eldfimar lofttegundir og gufur eru í 
loftinu

21.7.2001

CEN EN 1834-2:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur um 
hönnun og smíði véla til nota á sprengihættu
stöðum – 2. hluti: Vélar af hópi I til nota við 
vinnu neðanjarðar þar sem hætta er á eldfimu 
gasi og/eða ryki

21.7.2001

CEN EN 1834-3:2000
Stimpilbrunahreyflar – Öryggiskröfur um 
hönnun og smíði véla til nota á sprengihættu
stöðum – 3. hluti: Vélar af hópi II til nota þar 
sem eldfimt ryk er fyrir hendi

21.7.2001

CEN EN 1839:2012
Ákvörðun á sprengimörkum lofttegunda og 
gufa

22.11.2012 EN 1839:2003

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.3.2013 )
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 1953:2013 
Úðabúnaður til að húða efni – Öryggiskröfur 

5.11.2013

CEN EN 12581:2005+A1:2010
Húðunarstöðvar – Vélar til húðunar og 
rafhúðunar með lífrænum húðunarvökva – 
Öryggiskröfur

17.9.2010 EN 12581:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 12621:2006+A1:2010
Vélbúnaður til veitu og dreifingar 
á húðunarefnum undir þrýstingi – 
Öryggiskröfur

17.9.2010 EN 12621:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 12757-1:2005+A1:2010
Blöndunarvélar fyrir húðunarefni – 
Öryggiskröfur – Hluti 1: Blöndunarvélar til 
nota við endurlökkun bifreiða

17.9.2010 EN 12757-1:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 13012:2012
Bensínstöðvar – Samsetning og frammistaða 
sjálfvirkra áfyllingarstúta til notkunar á elds
neytisdælum

3.8.2012 EN 13012:2001

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.12.2012)

CEN EN 13160-1:2003
Lekagreiningarkerfi – 1. hluti: Almennar 
reglur

14.8.2003   

CEN EN 13237:2012
Sprengihættustaðir – Hugtök og skilgreining
ar sem tengjast búnaði og öryggiskerfum til 
nota á sprengihættustöðum

12.2.2013 EN 13237:2003

Athugasemd 2.1

Liðinn
(30.4.2013)

CEN EN 13463-1:2009
Órafmagnaður búnaður til nota á sprengi
hættustöðum – 1. hluti: Grunnaðferð og 
kröfur

16.4.2010 EN 13463-1:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CEN EN 13463-2:2004
Órafmagnaður búnaður sem ætlaður er til 
nota á sprengihættustöðum – 2. hluti: Vörn 
með flæðishamlandi byrgi „fr“

30.11.2005   

CEN EN 13463-3:2005
Órafmagnaður búnaður til nota á 
sprengihættustöðum – 3. hluti: Vernd með 
logatraustri 
umlykju „d“

30.11.2005   

CEN EN 13463-5:2011
Órafmagnaður búnaður sem ætlaður er til 
nota á sprengihættustöðum – 5. hluti: Vörn 
með öruggri smíði samkvæmt  
flokki „c“

18.11.2011 EN 13463-5:2003 

Athugasemd 2.1

31.7.2014 

CEN EN 13463-6:2005
Órafmagnaður búnaður til nota á 
sprengihættustöðum – 6. hluti:  
Vernd með stýringu á íkveikjuvaldi „b“

30.11.2005   

CEN EN 13463-8:2003
Órafmagnaður búnaður til nota á sprengi
hættustöðum – 8. hluti: Vörn með 
vökvafyllingu „k“

12.8.2004   

CEN EN 13616:2004
Búnaður til að koma í veg fyrir yfirfyllingu 
fastra olíueldsneytistanka

9.3.2006   

EN 13616:2004/AC:2006   
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 13617-1:2012
Bensínstöðvar – Hluti 1: Öryggiskröfur 
varðandi smíði og nothæfi dælna með 
streymismæli, skömmtunardælna og 
fjarstýrðra dælueininga

3.8.2012 EN 13617-
1:2004+A1:2009

Athugasemd 2.1

Liðinn 
(30.11.2012)

CEN EN 13617-2:2012
Bensínstöðvar – 2. hluti : Öryggiskröfur 
varðandi smíði og nothæfi öryggisfrátenginga 
til nota í dælum með streymismæli og í 
skömmtunardælum

4.5.2012  EN 13617-2:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(30.9.2012)

CEN EN 13617-3:2012
Bensínstöðvar – 3. hluti: Öryggiskröfur varð
andi smíði og nothæfi brotloka

4.5.2012  EN 13617-3:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(30.9.2012 )

CEN EN 13617-4:2012
Bensínstöðvar – Hluti 4: Öryggiskröfur 
varðandi smíði og nothæfi snúningsbúnaðar 
til nota í dælum með streymismæli og í 
skömmtunardælum 

5.11.2013

CEN EN 13760:2003
Própangasáfyllingarkerfi fyrir farartæki til 
léttrar vinnu og þungavinnu – Stútur, prófun
arkröfur og mál

24.1.2004   

CEN EN 13821:2002
Sprengihættustaðir – Forvarnir og vernd 
gegn sprengingum – Ákvörðun lágmarks
kveikjuorku blandna af lofti og ryki

20.5.2003   

CEN EN 13852-1:2013 
Kranar – Grunnsæviskranar – Hluti 1: 
Grunnsæviskranar til almennra nota

5.11.2013

CEN EN 14034-1:2004+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka –  
1. hluti: Ákvörðun á hámarkssprengiþrýstingi 
(pmax) rykmakka 

8.6.2011 EN 14034-1:2004 

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14034-2:2006+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka 
– Hluti 2: Ákvörðun á hámarkshraða 
sprengiþrýstingsaukningar (dp/dt)max 
rykmakka

8.6.2011 EN 14034-2:2006

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14034-3:2006+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka – 
Ákvörðun á lægri sprengimörkum (LEL) 
rykmakka

8.6.2011 EN 14034-3:2006 

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14034-4:2004+A1:2011
Ákvörðun á sprengimörkum rykmakka –  
4. hluti: Ákvörðun á takmarkandi súrefnis
styrk LOC rykmakka 

8.6.2011 EN 14034-4:2004 

Athugasemd 2.1

Liðinn
(31.7.2011)

CEN EN 14373:2005
Kerfi til að draga úr sprengikrafti

9.3.2006   

CEN EN 14460:2006
Sprengiþolinn búnaður

15.12.2006   
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 14491:2012
Útrásarverndarkerfi gegn ryksprengingum

22.11.2012 EN 14491:2006

Athugasemd 2.1  

Liðinn
(28.2.2013)

CEN EN 14492-1:2006+A1:2009
Kranar – Vélknúnar vindur og lyftur –  
Hluti 1: Vélknúnar vindur

16.4.2010 EN 14492-1:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(30.4.2010) 

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010   

CEN EN 14492-2:2006+A1:2009
Kranar – Vélknúnar vindur og lyftur –  
Hluti 2: Vélknúnar lyftur

16.4.2010 EN 14492-2:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(16.4.2010) 

EN 14492-2:2006+A1:2009/AC:2010   

CEN EN 14522:2005
Ákvörðun á sjálfkveikihita lofttegunda og 
gufa

30.11.2005   

CEN EN 14591-1:2004
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við 
námugröft neðanjarðar – Verndarkerfi –  
1. hluti: Sprengiheldur loftræstibúnaður allt 
að 2 bör

9.3.2006   

EN 14591-1:2004/AC:2006   

CEN EN 14591-2:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við 
námugröft neðanjarðar – Verndarkerfi –  
Hluti 2: Vatnsrennutálmar

12.12.2007   

EN 14591-2:2007/AC:2008   

CEN EN 14591-4:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum við 
námugröft neðanjarðar – Verndarkerfi – 
Hluti 4: Sjálfvirkur slökkvibúnaður fyrir 
fræsitromlur

12.12.2007   

EN 14591-4:2007/AC:2008   

CEN EN 14677:2008
Öryggi véla – Úrvinnsla stáls – Vélar og 
búnaður til meðhöndlunar á bræddu stáli

20.8.2008   

CEN EN 14678-1:2013
Búnaður og aukahlutir fyrir fljótandi jarðolíu
gas (LPG) – Bygging og nothæfi búnaðar 
fyrir fljótandi jarðolíugas á áfyllingarstöðvum 
fyrir bifreiðar – Hluti 1: Skömmtunardælur

4.5.2013 EN 14678-
1:2006+A1:2009

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(30.9.2013)

CEN EN 14681:2006+A1:2010
Öryggi véla – Öryggiskröfur varðandi vélar 
og búnað til stálframleiðslu í ljósbogaofnum

8.6.2011 EN 14681:2006

Athugasemd 2.1

Liðinn
(8.6.2011)

CEN EN 14756:2006
Ákvörðun á takmarkandi súrefnisstyrk (LOC) 
fyrir eldfimar lofttegundir og gufur

12.12.2007   

CEN EN 14797:2006
Útrásarbúnaður fyrir sprengingar

12.12.2007   

CEN EN 14973:2006+A1:2008
Færibönd til nota í neðanjarðarmannvirkjum 
– Öryggiskröfur varðandi rafmagn og eldfimi

7.7.2010 EN 14973:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 14983:2007
Forvarnir og vernd gegn sprengingum 
í námum neðanjarðar – Búnaður og 
öryggiskerfi til losunar á eldfimu gasi

12.12.2007   

CEN EN 14986:2007
Hönnun á viftum sem starfræktar eru á 
sprengihættustöðum

12.12.2007   

CEN EN 14994:2007
Útrásaröryggiskerfi gegn gassprengingum

12.12.2007   

CEN EN 15089:2009
Kerfi til að einangra sprengikraft

16.4.2010   

CEN EN 15188:2007
Ákvörðun sjálfkveikieiginleika ryks

12.12.2007   

CEN EN 15198:2007
Aðferðafræði við áhættumat órafmagnaðs 
búnaðar og íhluta sem ætlaðir eru til nota á 
sprengihættustöðum

12.12.2007   

CEN EN 15233:2007
Aðferðir við mat á notkunaröryggi 
verndarkerfa sem ætluð eru til nota á 
sprengihættustöðum

12.12.2007   

CEN EN 15268:2008
Bensínstöðvar – Öryggiskröfur varðandi 
smíði og nothæfi kaffærs dælubúnaðar

27.1.2009   

CEN EN 15794:2009
Ákvörðun á sprengimarki eldfimra vökva

16.4.2010   

CEN EN 15967:2011
Ákvörðun hámarkssprengiþrýstings og há
markshraða þrýstingsaukningar lofttegunda 
og gufa

18.11.2011 EN 13673-2:2005
EN 13673-1:2003

Athugasemd 2.1

Liðinn
(29.2.2012)

CEN EN 16009:2011
Útrásarbúnaður fyrir sprengingar án loga

18.11.2011

CEN EN 16020:2011
Sprengikraftsbeinar

18.11.2011

CEN EN ISO 16852:2010
Logagildrur – Frammistöðukröfur, prófunar
aðferðir og notkunartakmarkanir
(ISO 16852:2008, ásamt leiðr. 1:2008 og 
leiðr. 2:2009)

17.9.2010 EN 12874:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2010) 

CENELEC EN 50050:2006
Raftæki fyrir sprengihættustaði – 
Rafsviðssprautunarbúnaður sem halda þarf á

20.8.2008   

CENELEC EN 50104:2010
Raftæki til að nema og mæla súrefni – 
Nothæfiskröfur og prófunaraðferðir

4.2.2011 EN 50104:2002
ásamt breytingu

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.6.2013)

CENELEC EN 50176:2009
Staðbundinn búnaður til rafstöðuhúðunar 
með eldfimu húðunarefni í vökvaformi – 
Öryggiskröfur

16.4.2010   
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CENELEC EN 50177:2009
Staðbundinn búnaður til rafstöðuhúðunar 
með eldfimu húðunarefni í duftformi – 
Öryggiskröfur

16.4.2010   

EN 50177:2009/A1:2012 22.11.2012 Athugasemd 3 23.7.2015

CENELEC EN 50223:2010
Sjálfvirkur búnaður til rafstöðuhúðunar með 
eldfimri spunaló

17.9.2010   

CENELEC EN 50271:2010
Rafmagnsbúnaður til að greina og mæla 
eldfimar eða eitraðar lofttegundir eða súrefni 
– Kröfur og prófanir fyrir tæki sem nota 
hugbúnað og/eða stafræna tækni

4.2.2011   

CENELEC EN 50281-2-1:1998
Raftæki til nota þar sem eldfimt ryk er fyrir 
hendi – 2. hluti: Prófunaraðferðir – 1. þáttur: 
Aðferðir til að ákvarða lægsta íkveikjuhitastig 
ryks

6.11.1999   

EN 50281-2-1:1998/AC:1999   

CENELEC EN 50303:2000
Hópur 1, Búnaður í flokki M1 sem ætlað er 
að vera starfhæfur í andrúmslofti þar sem 
hætta stafar af kolanámugasi og/eða kolaryki

16.2.2001   

CENELEC EN 50381:2004
Flytjanleg loftræst rými með eða án innri 
losunarstöðva

9.3.2006   

EN 50381:2004/AC:2005   

CENELEC EN 50495:2010
Öryggistæki sem krafa er gerð um til að 
búnaður virki með öruggum hætti þegar fyrir 
hendi er sprengihætta

17.9.2010   

CENELEC EN 60079-0:2009
Sprengihættustaðir – Hluti 0: Búnaður – 
Almennar kröfur
IEC 60079-0:2007

16.4.2010 EN 60079-0:2006
+ EN 61241-

0:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.6.2012) 

CENELEC EN 60079-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 1: Varnir fyrir 
eldtraustar umlykjur „d“
IEC 60079-1:2007

20.8.2008 EN 60079-1:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.7.2010) 

CENELEC EN 60079-2:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 2: Varnir fyrir 
umlykjur undir þrýstingi „p“
IEC 60079-2:2007

20.8.2008 EN 60079-2:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2010) 

CENELEC EN 60079-5:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 5: Varnir fyrir 
sallafyllingu „q“
IEC 60079-5:2007

20.8.2008 EN 50017:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2010) 

CENELEC EN 60079-6:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 6: Varnir fyrir 
olíufyllingu „o“
IEC 60079-6:2007

20.8.2008 EN 50015:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.5.2010) 
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CENELEC EN 60079-7:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 7: Varnir fyrir 
búnað með auknu öryggi „e“
IEC 60079-7:2006

11.4.2008 EN 60079-7:2003

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.10.2009) 

CENELEC EN 60079-11:2012
Sprengihættustaðir – Hluti 11: Varnir fyrir 
búnað með sjálftryggðri útfærslu „i“ 
IEC 60079-11:2011

4.5.2012  EN 60079-
11:2007

+ EN 60079-
27:2008

+ EN 61241-
11:2006

Athugasemd 2.1 

4.8.2014 

CENELEC EN 60079-15:2010
Raftæki fyrir sprengihættustaði vegna gass 
– Hluti 15: Smíði, prófun og merking á 
varnartegund, „n“ raftæki
IEC 60079-15:2010

8.6.2011 EN 60079-
15:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.5.2013 )

CENELEC EN 60079-18:2009
Sprengihættustaðir – Hluti 18: Varnir fyrir 
búnað með innsteypu „m“
IEC 60079-18:2009

7.7.2010 EN 60079-
18:2004

+ EN 61241-
18:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(1.10.2012) 

CENELEC EN 60079-20-1:2010
Sprengihættustaðir – Hluti 20-1: Efniseigin
leikar til flokkunar á lofttegundum og gufum 
– Prófunaraðferðir og gögn
IEC 60079-20-1:2010

17.9.2010   

CENELEC EN 60079-25:2010
Raftæki fyrir staði þar sem sprengihætta 
stafar af gasi – Hluti 25: Sjálftrygg kerfi
IEC 60079-25:2010

8.6.2011 EN 60079-
25:2004

Athugasemd 2.1

Liðinn
(1.10.2013)

EN 60079-25:2010/AC:2013

CENELEC EN 60079-26:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 26: Varnir með 
varnarstigi (EPL) Ga
IEC 60079-26:2006

20.8.2008   

CENELEC EN 60079-28:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 28: Varnir fyrir 
búnað og sendikerfi með ljósrænni geislun
IEC 60079-28:2006

11.4.2008   

CENELEC EN 60079-29-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 29-1: 
Gasskynjarar – Nothæfiskröfur skynjara fyrir 
eldfimar lofttegundir
IEC 60079-29-1:2007 (Breytt) 

20.8.2008 EN 61779-1:2000
ásamt breytingu

+ EN 61779-
2:2000

+ EN 61779-
3:2000

+ EN 61779-
4:2000

+ EN 61779-
5:2000

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.11.2010) 
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti  
birtingardagur  
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

CENELEC EN 60079-29-4:2010
Sprengihættustaðir – Hluti 29-4: Gasnemar 
– Nothæfiskröfur varðandi nema með opinni 
mælibraut til að nema eldfimar lofttegundir
IEC 60079-29-4:2009 (Breytt)

8.6.2011 EN 50241-1:1999 
ásamt breytingu

+ EN 50241-
2:1999

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(1.4.2013)

CENELEC EN 60079-30-1:2007
Sprengihættustaðir – Hluti 30-1: 
Rafviðnámshitunarkerfi – Almennar kröfur 
og prófunarkröfur
IEC 60079-30-1:2007

20.8.2008   

CENELEC EN 60079-31:2009
Sprengihættustaðir – Hluti 31: Vörn gegn 
kveikjuhættu ryks í tækjabúnaði með umlykju 
„t“
IEC 60079-31:2008

7.7.2010 EN 61241-1:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn 
(1.10.2012)

CENELEC EN 60079-35-1:2011
Sprengihættustaðir – Hluti 35-1: Hjálmljós til 
nota í námum þar sem hætta er á eldfimu gasi 
– Almennar kröfur – Gerð og prófun með 
hliðsjón af sprengihættu 
IEC 60079-35-1:2011

18.11.2011 EN 62013-1:2006

Athugasemd 2.1

Liðinn
(1.4.2013)

EN 60079-35-1:2011/AC:2011

CENELEC EN 61241-4:2006
Rafmagnstæki til nota nálægt eldfimu ryki – 
Hluti 4: Varnartilhögun „pD“
IEC 61241-4:2001

20.8.2008   

CENELEC EN ISO/IEC 80079-34:2011
Sprengihættustaðir – Hluti 34: Beiting 
gæðakerfa við búnaðarframleiðslu
ISO/IEC 80079-34:2011 (Breytt)

18.11.2011 EN 13980:2002

Athugasemd 2.1

25.5.2014

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 
	 (http://www.cen.eu)
	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 
	 (http://www.CENELEC.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 
	 (http://www.etsi.eu)
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Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of 
withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara 
staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1: 	Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2: 	Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3: 	Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar að því er 
varðar vörur eða þjónustu sem falla undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er 
varðar vörur eða þjónustu sem falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur er af 
hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur 
er af hólmi, er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, 
en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að 
gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi 
Sambandslöggjafar.

Athugið:

–	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum 
einstakra ríkja, sjá skrá sem birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins samkvæmt 27. gr. reglu
gerðar (ESB) nr. 1025/2012 (1).

–	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök 
Evrópu, CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra staðla eru síðan 
þýdd á öll önnur tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum 
staðlastofnunar hvers lands. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast 
ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins eða EES-
viðbæti við þau, séu rétt.

–	 Vísanir í leiðréttingar „.../AC:YYYY“ eru aðeins birtar til upplýsingar. Með leiðréttingu eru prent
villur, málvillur eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og þær geta varðað eina eða fleiri 
tungumálaútgáfur (ensku, frönsku og/eða þýsku) staðals sem evrópsk staðlasamtök hafa samþykkt.

–	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórn­
artíðindi Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahags
svæðisins.

–	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og 
EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur 
uppfærslu hennar með höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samræmda staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

	 http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1)	 Stjtíð. ESB L 316, 14.11.2012, bls. 12.


